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Аннотация: В  статье впервые в  отечественном музыкознании представлены матери­
алы переписки композитора Морица Мошковского (1864–1925) с Максом Абрахамом (1831–
1900) — директором лейпцигского издательства Peters, выпускавшего сочинения композито­
ра на протяжении большей части его деятельности. Приводятся некоторые биографические 
сведения об издателе. Фрагменты переписки, представленные в статье, относящиеся к перио­
ду начала творческого сотрудничества Мошковского с Абрахамом, связаны с историей созда­
ния и публикацией двух знаковых сочинений — Испанского каприса op. 37 и «Гитары» op. 45 
№ 2. Делается вывод о том, что Мошковский, нашедший в лице Абрахама партнера и едино­
мышленника, принадлежал к числу «удачливых» композиторов в этом отношении.

Ключевые слова: Мориц Мошковский, Макс Абрахам, издательство Peters, фортепиан­
ный этюд, романтизм

Для цитирования: Хананов И. Р. «Когда Мошковский стал доступнее» (из переписки Мо­
рица Мошковского с Максом Абрахамом) // Ученые записки Российской академии музыки 
имени Гнесиных. 2026. № 2. С. 134–143. DOI: 10.56620/2227-9997-2026-2-134-143

© Хананов И. Р., 2026



135SCHOLARLY PAPERS OF GNESIN RUSSIAN ACADEMY OF MUSIC. 2026 № 2
UCHENYE ZAPISKI ROSSIISKOI AKADEMII MUZYKI IMENI GNESINYKH. 2026 № 2

ArchivesArchives
Original article

"When Moszkowski became affordable"
(from the correspondence  

between M. Moszkowski and M. Abraham)

Ilias R. Hananov
Gnesin Russian Academy of Music, Moscow, Russia, 

auditore96@list.ru, https://orcid.org/0000-0002-1027-9303

Abstract: For the first time in Russian musicology, this article presents materials from the 
correspondence between the composer Moritz Moszkowski (1864–1925) and Max Abraham 
(1831–1900), director of the Leipzig publishing house C. F. Peters, which published the composer’s 
works during most of his career. The article also provides some biographical information about 
the publisher. The excerpts from the correspondence presented in the article, relating to the initial 
period of Moszkowski’s creative collaboration with Abraham, are connected with the history of the 
creation and publication of two landmark works — Caprice espagnol op. 37 and Guitarre op. 45 
No. 2. The article concludes that Moszkowski, having found in Abraham both a partner and a like-
minded supporter, belonged in this respect to the group of “fortunate” composers.

Keywords: Moritz Moszkowski, Max Abraham, Peters publishing house, piano étude, 
Romanticism 

For citation: Hananov I. R. "When Moszkowski became affordable" (from the correspondence 
between M. Moszkowski and M. Abraham). Scholarly papers of Gnesin Russian Academy of Music. 
2026;(2):134-143 (In Russ.). DOI: 10.56620/2227-9997-2026-2-134-143

Немецкий композитор польского происхождения Мориц Мошковский 
(Moritz Moszkowski, 1854–1925) вошел в историю музыки прежде всего 
как автор большого количества фортепианных этюдов, которым обычно 

отводится место на пересечении инструктивной и концертной разновидности 
жанра1. В то же время творческое наследие Мошковского отнюдь не исчерпы-

1	 Так, например, А. Д. Алексеев в «Методике обучения игре на фортепиано» говорит, что «многие 
этюды Мошковского приближаются к пьесам концертного типа» [1, 262]. А. А. Николаев, уделяя 
всего несколько строк Мошковскому в очерке «Работа над этюдами и упражнениями», замечает, 
что «весьма разнообразные по характеру и фактурному изложению они [этюды Мошковского] 
приближаются к типу концертных этюдов» [2, 134]. По терминологии Е. Я. Либермана, этюды 
Мошковского, вероятно, следует относить к «романтическому и позднеромантическому типу», 
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вается этюдами: в  числе наиболее известных 
сочинений композитора следует назвать 15 вир-
туозных этюдов op. 72, «Школу двойных нот» 
op.  64, а  также виртуозные пьесы «Осенью» 
op. 36 № 4 и «Искорки» op. 36 № 6. Кроме то-
го, в творческом наследии Мошковского присут-
ствуют опера, три сюиты для оркестра, два фор-
тепианных и один скрипичный концерты.

Ценным материалом для изучения творческой 
биографии композитора2 выступают материалы 
личной переписки Мошковского c директором 
лейпцигского издательства Peters Максом Абра-
хамом (1831–1900). Эти документы свидетель-
ствуют, что между композитором и издателем су-
ществовала прочная человеческая связь и теплая 
дружба, продолжавшаяся 15 лет: с 1885 года и до 
ухода Абрахама из жизни. В статье представлены 
два эпизода переписки, относящиеся к  перио-

ду начала профессиональных взаимоотношений Мошковского с  Абрахамом 
(1885–1887), в которой упоминаются два знаковых сочинения композитора: 
Испанский каприс op. 37 и «Гитара» op. 45 № 2. 

Полные тексты писем Мошковского издателям (Максу Абрахаму и, после 
его смерти, Генри Хинрихсену), а также дневники Мошковского были впер-
вые опубликованы в исследовании немецкого музыковеда Бояна Ассенова [6] 
в 2009 году. Исследователем была проведена скрупулезная работа по поиску 
и  систематизации писем и  дневниковых записей композитора с  привязкой  
к его сочинениям. На этом основании диссертацию Ассенова можно считать 
самым полным на настоящий момент опубликованным архивом Мошковско-
го, и  все цитаты писем композитора, присутствующие в  настоящей статье, 
приводятся по этому изданию. 

Макс Абрахам, родившийся в  Данциге в  1831  году, стал партнером изда-
тельского дома C. F. Peters в 1863. Предприимчивый и практичный, Абрахам 
разглядел бесконечные возможности в  использовании ротационного печат-
ного пресса, введенного незадолго до того директором издательства Юлиу-

поскольку они определенно располагают «большей шириной охвата клавиатуры» [3, 47]. В то 
же самое время во многих этюдах Мошковского нет полного «отказа от общих форм движе-
ния» [там же], о чем мы рассуждали в другом месте (см. [4]).

2	 Существующая на настоящий момент музыковедческая литература о  Мошковском крайне 
скромна. Исследования на русском языке отсутствуют, а из числа зарубежных работ можно на­
звать лишь две диссертации, вышедшие в  2000-е годы: работу американского исследователя 
Г. Ходос о жанре транскрипции и парафраза в творчестве Мошковского [5] и диссертацию не­
мецкого музыковеда Б. Ассенова, в которой предпринята единственная на настоящий момент 
попытка реконструкции творческой биографии композитора [6].

3	 Источник заимствования фотографии: https://kulturstiftung.org/biographien/abraham-max-2

Илл. 1. Макс Абрахам (1831–1900)3

Pic. 1. Max Abraham (1831–1900)
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сом Фридландером (1827–1892), позволившим существенно снизить стои-
мость нотопечатания, и в 1867 году запустил в печать знаменитую «зеленую» 
серию Peters4, выходящую по сей день5. Это начинание Абрахама не только 
оказалось грандиозным коммерческим успехом для издательства, но и сделало 
нотные издания высокого качества доступными для широкого круга музыкан-
тов в Германии и за ее пределами6.

Прекрасное описание предприимчивой натуры Макса Абрахама присут-
ствует в  монографии Рихарда Стайна о  Э.  Григе: «Любая эффективная кам-
пания по продвижению требует значительных финансовых жертв, и  поскольку 
успех никогда не может быть гарантирован, каждое такое предприятие заклю-
чает в себе значительный риск (такой, что крайне редко доступен композитору 
и еще более редко желателен издателю). Доктор Макс Абрахам, однако, был не 
только человеком, способным просчитывать коммерческие перспективы с высо-
кой точностью; он также обладал удивительной энергией и, как любой блестя-
щий бизнесмен, знал, как это: дерзать много, чтобы выгадать много» [11, 79].

В  1880  году Абрахам стал единоличным директором издательства Peters, 
а  в  1893  году основал Музыкальную библиотеку Peters (Musikbibliothek 
Peters), которая открылась годом позже. В  1900  году, неизлечимо больной, 
Абрахам свел счеты с жизнью7. Согласно его последней воле, библиотека ста-
ла собственностью города Лейпциг, а дела издательской фирмы перешли в ве-
дение Генри Хинрихсена, который, будучи племянником Абрахама, стал пар-
тнером Peters в 1894 году8.

1 октября 1885  года Мориц Мошковский пишет письмо в  издательст
во Peters (предположительно, первое письмо композитора Максу Абра-
хаму) с  благодарностью за прием к  публикации Блестящего вальса As-dur 

4	 Первым выпуском серии стал “Das Wohltemperierte Klavier” Баха в редакции К. Черни, которо­
го пригласил к  сотрудничеству предыдущий директор издательского дома Готтхельф Зигмунд 
Бёмме (1785–1855). В  контексте взаимоотношений Мошковского и  Peters этот факт выглядит 
примечательно, поскольку люди, возглавлявшие это издательство, традиционно видели работу 
с редакторами как одно из самых важных направлений деятельности. Так, в начале XX века, сам 
Мошковский подготовил ряд редакций фортепианных сочинений (в том числе Черни, Шопена 
и Листа) для публикации в Peters, но разразившаяся Первая мировая война и связанный с ней 
кризис индустрии не позволил этим планам осуществиться [7, 41-42].

5	 Подробнее об истории этой серии нотных изданий Peters см.: [8], [9], [10].
6	 В Peters Абрахамом была введена следующая цветовая схема: зеленые обложки делались для 

работ более ранних композиторов, не обремененных авторскими правами, розовые — для со­
чинений современных авторов, права на которые принадлежали издательству. В число послед­
них входил в том числе и М. Мошковский [9; 8].

7	 См. об этом: [12].
8	 Судьба Хинрихсена оказалась еще более трагической: в  1938  году лейпцигское издательство 

было арианизовано, и Хинрихсены эмигрировали в Брюссель практически без средств к суще­
ствованию. После ряда неудачных попыток получить визу в Великобританию и в США, потеряв 
сына и жену, в  1942  году Хинрихсен был схвачен в Брюсселе и отправлен в Аушвиц, где по­
гиб 17 сентября 1942 года. Два других сына Хинрихсена, Макс (1901–1965) и Вальтер (1907–1969), 
смогли избежать страшной участи и, эмигрировав в Великобританию и США, продолжили дело 
семьи, основав отделения Peters в Лондоне и Нью-Йорке.
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(MoszWV 65), ранее выпущенного лондонским издательством Augner9. В упо-
мянутом письме в издательство Мошковский пишет, что «тот факт, что он 
[вальс] теперь включен в каталог Peters, может, конечно, быть только прият-
ным и лестным во всех отношениях» (письмо от 1 октября 1885).

Это письмо положило начало деловым отношениям, которым суждено 
было продлиться до самой смерти Мошковского в 1925 году. И Макс Абра-
хам, и сменивший его на посту директора Peters Генри Хинрихсен проявляли 
к  Мошковскому щедрость, которую композитору в  том числе могли оказы-
вать другие издатели: такой вывод вытекает из сделки, заключенной в 1909 го-
ду между берлинским издателем Карлом Симоном и  Peters. Согласно этому 
соглашению, все сочинения Мошковского, правами на которые обладал Си-
мон, переходили Peters за 100 тысяч марок [6, 37]. Хинрихсен, не будучи свя-
зан никакими правовыми обязательствами, выплатил Мошковскому 10 тысяч 
марок  — довольно значительный гонорар, сегодня это почти 70 тысяч евро 
из названной суммы. В этом жесте просматривается та «щедрость духа» [4], 
которую Абрахам взял за правило в издательстве Peters, и она становится еще 
более очевидной, если вспомнить о том, что среди сочинений Мошковского, 
находившихся в ведении Симона, были «Испанские танцы» op. 12 — веро-
ятно, самое популярное произведение композитора, за которое сам Симон 
в 1875 году заплатил Мошковскому всего 150 марок [6, 36].

C самого начала сотрудничества с  Peters Мошковский подтвердил деловое 
чутье Абрахама, обеспечив ему большой коммерческий успех предоставлени-
ем к публикации Испанского каприса op. 37. Эта виртуозная пьеса, популярная 
до настоящего времени, входившая в том числе в репертуар самого известного 
ученика Мошковского, Иосифа Гофмана, снискала признание публики сразу же 
после ее издания. Так, в дневниковой записи, относящейся, вероятно, к периоду 
1886–1887 гг., Мошковский упоминает Испанский каприс в ряду своих сочине-
ний, «ставших широко известными10» (Дневник Мошковского11).

Судя по всему, опус возник из запроса Абрахама на несколько пьес:

Пожалуйста, примите мою самую искреннюю благодарность за Ваше 
щедрое предложение. Я весьма не против написать для Вас 6 пьес в указан-

9	 Этот вальс принадлежит к числу ранних сочинений Мошковского и, вероятно, был написан около 
1877 года. Согласно В. Людтке, пьеса была создана специально для сборника “Family Gift-Book”, из­
данного издательством Augner в 1878 году. Сборник представлял собой «монструозную 475-стра-
ничную коллекцию фортепианных вещиц (украшенную гравюрами и поэтическими отрывками), 
включающих рождественскую музыку, пасторали, охотничьи, любовные и военные и матросские 
песни, старинные танцы, народные мелодии, патриотические песни, народные и современные 
танцы и т. д. Пьесу Мошковского <…> можно было обнаружить в последней категории» [13, 25].

10	 В числе других сочинений, упомянутых Мошковским в этой записи, присутствуют четырехручные 
опусы «Из всех уголков мира» (Aus aller Herren Ländern) op. 23 и «Немецкие танцы» (Deutsche 
Reigen) op. 25, Первая сюита для оркестра op. 39, принесшую композитору почетное членство 
в Лондонском филармоническом обществе, Скрипичный концерт op. 30, а также 3 концертных 
этюды для фортепиано op. 24.

11	 Цит. по: [2, 38].
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ном Вами стиле; только прошу Вас не ждать их в самом ближайшем буду-
щем, поскольку я только недавно начал большую оркестровую работу и во 
многих отношениях занят помимо этого. Как только я  освобожу немного 
времени, смогу посвятить себя задаче, которую Вы передо мной поставили 
и  затем  — вероятно, постепенно  — пришлю Вам шесть пьес, о  которых 
Вы просите. 

Письмо от 5 октября 1885 года

Однако в  дальнейшем план, по всей видимости, подвергся определенным 
изменениям, и  в  следующем письме Мошковский уже говорит об отправке 
Абрахаму «хотя бы одной пьесы из обещанных к Рождеству», добавляя:

У меня не столь много опыта в искусстве — таком повседневном для столь 
многих — сочинять без идей.

Из письма от (?) октября 1885 года

В начале ноября пьеса была выслана Абрахаму и получила его одобрение, 
как явствует из письма Мошковского, в  котором он благодарит издателя за 
полученный гонорар за ранее упоминавшийся As-dur вальс. Характерный 
юмор Мошковского проявил себя еще раз в следующем письме:

Пожалуйста, примите мою искреннюю благодарность за Ваше очень лест-
ное письмо и за великодушно высланные Вами 6 дополнительных копий моего 
op. 37. Пока что мне удалось найти только одну опечатку: на первой страни-
це моя фамилия напечатана с y вместо i. Такое случается, когда у тебя фами-
лия необычная!

Письмо от 3 ноября 1885 года

Таким образом, идея, высказанная Бояном Ассеновым, согласно которой 
Мошковский, после поездки в  Париж предпочитавший французское напи-
сание своего имени (Maurice вместо более типичного для немецкого языка 
Moritz), «возразил издателю» [6, 43], по-видимому, не соответствует дей-
ствительности, поскольку композитор, со свойственной ему легкостью, пошу-
тил над опечаткой.

В  конце 1887  года Мошковский написал пьесу для фортепиано Полонез 
Des-dur для альбома, издаваемого в благотворительных целях парижским из-
дательством Le Gaulois. Пьесы для собрания также написали Тома, Сен-Санс, 
Гуно, Массне, Делиб и другие композиторы. 

Согласно первоначальному плану Мошковского, после отзыва прав ис-
пользования из Le Gaulois (15 марта 1888  года) он намеревался продать 
Полонез Peters, однако переписка (вернее, отсутствие таковой: письма ком-
позитора были оставлены без ответа) с  парижским издательством склонила 
Мошковского написать следующее письмо Абрахаму уже 9 декабря:
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Недавно я сочинил Полонез для альбома, который Le Gaulois в Париже на-
мереваются опубликовать в этом месяце — альбома, для которого Тома, Гу-
но, Сен-Санс, Делиб, Массне и  другие также сочинили пьесы. Этот альбом 
продается для благотворительной цели и  останется в  собственности Le 
Gaulois три месяца. 15 марта полные права на использование моего сочинения 
возвращаются ко мне, и права Le Gaulois на продажу как всего альбома в це-
лом, так и отдельных пьес из него истекают.

Я  собирался предложить Вам этот самый Полонез в  вышеупомянутую 
дату. По продолжительности он что-то вроде коротких полонезов Шопена, 
и потому мог бы вполне составить отдельное издание.

В  настоящий момент, однако, я  написал еще одну пьесу для фортепиано, 
которую с радостью бы объединил в один опус с Полонезом. Она называется 
“Guitarre” («Гитара»), и, честно Вам сказать, я вижу в ней все задатки tour 
du monde. Поскольку, кажется, я до сей поры не добился успеха в том, чтобы 
предоставить вам работу, чей succès был бы в полной мере всеобщим, я с вели-
чайшей радостью передал бы в Ваши руки эту композицию, на которую возла-
гаю большие надежды. 

<…> К несчастью, в новом году мне предстоит совершить ряд значитель-
ных платежей (я приобрел большую квартиру и частично обставил ее), и мне, 
вероятно, придется избавиться от «Гитары» где-то еще, иначе говоря, про-
дать ее немедленно.

Если, однако, Вы согласитесь подождать Полонез три месяца, я продам обе 
пьесы Вам, как opus 45, прямо сейчас, и вышлю «Гитару» незамедлительно.

В  завершение позвольте добавить, что мой личный интерес в  этом деле 
совершенно вторичен, поскольку я был бы исключительно счастлив сочинить 
для Вас что-то еще, позже, вместо этих двух пьес. Потому, пожалуйста, по-
ступайте исключительно так, как сочтете необходимым и  в  любом случае 
простите мне этот запрос.

P. S.: Если желаете, я также могу в ближайшее время отправить Вам «Ги-
тару» для Вашего пользования.

Письмо от 9 декабря 1887 года

Характер Абрахама и его отношения к «своим» композиторам иллюстри-
руется тем фактом, что в ответ на письмо Мошковского издатель молниенос-
но (уже 11 декабря) прислал композитору гонорар за пьесы. Учитывая, что он 
не видел нот, нельзя не признать, что это был не только великодушный посту-
пок, но и  значительный leap of faith  — значительный тем более, что сотруд-
ничество с Мошковским на момент переписки длилось лишь немногим более 
двух лет.

И, как во многих других случаях, предпринимательский риск Абрахама 
оправдался. К  февралю пьеса, еще не изданная как op. 45, получила виолон-
чельную авторскую редакцию, в то время как продажи других пьес Мошков-
ского шли весьма бойко:
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Недавно прошла премьера «Гитары» как пьесы для виолончели. Ее сыграл 
Грюнфельд12, и  аплодисменты были столь бурные, что ему пришлось испол-
нить ее еще раз. C’est d’un bon augure (Это хорошее предзнаменование ).

Письмо от 9 февраля 1888 года

…Меня очень порадовали Ваши слова о том, как продаются мои фортепи-
анные вещи в Вашем издательстве. Надеюсь, однако, что мой последний опус 
одержит в этом отношении победу над всеми предыдущими.

Из письма от (?) февраля 1888 года

Надежды Мошковского сбылись, и в июне 1890 года он сообщает Абраха-
му о  том, что Пабло Сарасате согласился сделать скрипичное переложение 
пьесы (ставшее впоследствии очень популярным), а о востребованности ори-
гинальной пьесы среди европейских пианистов конца XIX столетия свиде-
тельствует следующее письмо:

Ниже, в  соответствии с  Вашим запросом, я  привожу имена пианистов, 
которым требуется выслать копии «Гитары»: Макс Пауэр (Кёльн, 
Conservat. für Musik), Мадам Заренбска (Брюссель, Conservat. royal de 
musique), Герман Шольц (Дрезден, адрес мне неизвестен), Луи Крессен (Па-
риж, rue Papillon), мадам Есипова-Лешетицки (Вена, через Игоря Кугеля), 
М. А. де Грееф (Брюссель, Conservat. royal de musique), Эуген Д’Альбер (Эй-
зенах), герр Альфред Грюнфельд (Вена, Praterstrasse), фройляйн Клотиль-
да Клееберг (Париж, rue de Phalsbourg , 10), герр Макс Шварц (Франк-
фурт-на-Майне, Консерватория Раффа), герр Владимир фон Пахман 
(Лондон, однако я не знаю адреса).

Я также передам ноты нескольким другим лично.
Письмо от 1 октября 1888 года

Более чем двадцать лет спустя со дня щедрого акта Абрахама по покупке 
«Гитары» и  восемью годами позже ухода издателя из жизни, «Гитара» со-
хранила популярность. В 1908 году Мошковский пишет Генри Хинрихсену:

Мой друг и исключительно одаренный музыкант, герр Йозеф Шульц сделал 
переложение моей «Гитары» для голоса и фортепиано и в ближайшее время 
отправит его мне. Поскольку пьеса в  оригинальном виде хорошо продается, 
и поскольку переложение в действительности великолепное, я надеюсь, что Вы 
ее примете. Я уверен, что многим певцам «Гитара» принесет исключитель-
ный успех.

Из письма от 30 июня 1908 года

12	 Генрих Грюнфельд (1855–1931).
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Хинрихсен принял переложение к публикации и предложил Мошковскому 
изменить название пьесы, однако композитор предложил сохранить ориги-
нальное, поскольку оно имело «преимущество напоминания уже состоявшейся 
и  известной вещи»13, и  «Гитара» продолжила приносить прибыль издатель-
ству, а вера Абрахама в Мошковского вернулась сторицей.

Таким образом, даже на основании изложенных фактов, можно констати-
ровать, что Мориц Мошковский принадлежал к числу «удачливых композито-
ров»: в лице Макса Абрахама он обрел партнера и единомышленника, а прини-
мая во внимание преемственность поколений в издательстве Peters — эти слова 
можно распространить и на Генри Хинрихсена. Письма Мошковского не толь-
ко дают возможность проследить судьбу отдельных его сочинений, но и позво-
ляют осмыслить роль издателей в процессе их создания и распространения.
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